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LEIBOLD & AMANN
\ Y

PRAZISIONSTECHNIK
Magna PT S.p.A Delivery note . -« . "«
Via dei Ciclamini 4 ] =
I-70026 MODUGNO BA Number/date
Unleading point: 14249 81076123 / 12.06.2026
PO number/date
KUEHNE+NAGEL s, 550004767901 / 11.06.2026
ACCETTAZIONE MERCE Order number/date
Quantita dichiarata: 30002608 / 07.02.2025
2430
Quantita effettiva; - Your Customer no. Qur vendor number
Tipo Imballaggio: 505 91026913
-+ . Quantitrimitalli: < “ R Contact
:f‘ COnfOfm!tﬁ alle SChede d' lmba“o E- Alessandro Palazzo T -
Datz'controllo: AG] 0@[2@ 07426-9623830
Firma Alessandro.Palazzo@leiboldundamann.com
~ Shipment details
Terms of delivery £do Y 22,6,37‘
FQ'A
ot 8281

Weights (gross/total) - Volumes - Selections
Gross weight 11,8 KG Netweight 10,5 KG
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item Material Quantity Weight
Description
000010  5050002-000 0,0

Positioning Dowel
Kundenartikelnummer M0169278
Index 01/26.11.2024
900001  Batch 1000158455 3420 PC 10,5 KG
Packaging: 1 x KLT 4315 lilablau ( & 3490 ST )

900002 8000052 1(davonleer:0) PC 1,3 KG
KLT 4315
900003 7000040 1(davonleer:0) PC 0,1 KG

VCl-Seitenfaltenbeutel 430/320x500x0,08
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In the event of delivery damage or any deviations from the ’Eéhdj Ion of the goed,s handed over to the carrier, Leibold &
Amann GmbH u. Co. KG must be informed immediately. | If th dam%beasanot reportedyln a timely manner, the transport

Do wos

company bears the entire costs incurred. ey | 7 g,
56 ory

According to the REACH Regulation (EC) No 1907/2 06 a_ 33 we like to in orm’ you 1hat product-specific
concentration of more than 0.1% on ECHA candidate (i ; I-IC subétances" to Lead (7439-92—1 lead) can be included

according to customer-specific raw material guidelines.

Warranty regarding the specific conservation timeframe il only be given inu opéne‘d’éohdition.
Warranty is excluded for corrosion due to opened or damaged packages as well as inappropriate handling or storage.

Leibold & Amann GmbH u. Co. KG Perstnlich haftende Gesellschafterin: Bankkonten:

Talstr. 19, 78669 Wellendingen Leibold & Amann Verwaltungs GmbH <re|ss%arkasse Rottweil (BLZ 642 500 40] 104717

Telefon: +49 7426 9623-0 Sitz: Wellendingen-Wilflingen 6425 0040 0000 1047 1 C: SOLADESTRWL
Telefax: +49 7426 9623-40 Reg.-Gericht: Stuttgart HRB 470311 Deutsche Bank AG Villingen (BLZ 694 700 39) 502880

Internet: www.LeiboldundAmann.com Rechtsform: Kommandltgesellschaﬂ BAN DES5 6947 0039 0050 2880 00 - BIC: DEUTDEGF694
E-Mail: info@LeiboldundAmann.com Sitz Wellendingen-Wifl mﬂm en-Wiirttembergische Bank Stuttgart (BLZ 600 501 01) 8649157
USt-IdNr. DE142810000 Reg.-Gericht: Stuttgart HRA 470871 BAN: DE27 6005 0701 0008 8491 57 - BIG: SOLADESTE00




Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le fransporieur

The space framed with haavy lines must be filed by the carrier
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A remplir sous 13 responsabilite de Pexpediteur
To be completed on the sender's responsibility
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) ttaarter Stralte 59 LETRE DEVQITURE

1. Expedieur [n S ot B CONSIGNMENT NOTE

Sander (n D-74321 Bietigh.-Bissingen

arder (narme, Ny — barm- s.com SCRISOARE DE TRANSPORT .

Expeditor {entusipoirash, Logistik WHW.DQIM-EXAIEsS: : (CMR)

P ) - .| 18. Transporteur (nom, adrasse, pays)

2. Destinataire (nom, adresse, 2 . v :

(Ionsll[;;nelsr (rEggE. :dcri?ezs, ggﬂw) A’! F}G ‘\ { ;-/J’ p { ':‘lﬁ ) ﬂ Castit {name, adshess, caunlry) l

Teansportator {denumire, adresd, fard),

SC.KIT LOGISTIK AG.SRL.
RO43295975;J2020001807037..

Destinatar {denumire, adresa, {ard),

Vid gl cuclbmnt pr oy

-~ . ) —r Py .
[~ M990 4, }\.»/ N VGN O Com.Mosoaia.Sat. Smeura.Aleea Siejarilor.Nr.1
3. Lieu prevu pour a fiuraison de la marchandise (liew. pays) Jud.ARGES.

Place of delivery of the goods (place, 5:9unlry)

- - .’t /‘ ¢ ' 3 17, Trans) I 56ife &0
Locut descrcasi {loc, tard) ; . - 7 (¢ 7. Transporteur successifs {nom, adresse, pays)
: oc. )_u. [/ t C{""‘ ! C et AL ! Succesive carriar {name, address, country)

‘f - 4 62{"/'(: P J V/’&JA L}C:;‘ /\{ ‘/) Operatori da ransport succesivi (denumire, adiesd, {ara), b’

18. Reserves et observations du transporieur
Carier's reseivations and cbservations
Rezervele 3i observaiite aperatorului de ransgort__,.

4. Lieu el date de la prise en cherge de la marchadise {lieu. pays, date}
Place and date of taking over the goods (place, country, date)

Locul incéireditl (loc, [ard, data), o od P L N
17 tghcTer 7 psvE 84
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5. Doctiments annexes DRIVER: L/¥ Lfeve v’r‘;’"’f o/
Documents atiached ' K |
Documente anexate 552
6. Ahjargges gl '\?umero 7. ﬁombre dfes cofis 8. Mods d'emballage : 8. Ng}ﬁfyﬁgﬁa marchandise . 11. Poids brut (ko) | 12. Cubage gma)
arks and Nos umbar of package Methed of packing NBie of gonds Gros weight {kg) | Volume (')
Marea gi numiinl Numdr de colete Modul de ambalare Ngﬁgfg:" Q,gﬁntor : é%fégaplylé {kg) | Volum {m"
‘ £ B
2
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Classe  Chifre
Classe  Number
Clasa  Numdr
13, Inslructions de I'expediteur 13, Conventions particuiiares
Sendar's instructions Snetial agreements )
Tnstructiunile expeditorului Acarduri specisle M
20. Apayer par Expediteur Monnaie Destinataite
Toba paid by | Sender Currency Consignes
Plata prin Expeditor Moneda Desfinatar
Prix de lranspor
Carriege charges
Preful iranspostului
SoldiBalance/Soid
Supplements
Supplem charges
R Taxg suplimentare
14, Prasctiptions d'affranchissementinstructions as 3235 achcess ¥ E
fo payment for cardage/ Instructiuni de plald 6r Charg
{1 Frp . fMage pal g3F'latal fa egpedaer: Alle laxe ,,HME + [,\5 Aamy
. - 0 Y Toeet
1 Noft fingfiggarter Strake 59 TOTAL VR sne | vman e ot el
- ’ 5, RembyrsementCa ivery/Suma de platd . - - ok
Logistin Wwwhgm-express.com - O é 7 0{9 Ig Nt mbpuy . ry i p i v
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on e
COMN Figamrn oy
AU qualiia e e
€ QUantiisr
Signalure o imbre du destinalre -
Signature and stamp of the consignee
. Senin3lura destinatarului

© : Signature et timbre fu lra;w
Signafure et lmbre de lexpediteur .~ é"e:g';) (/ Signature and stamt.cFthe
Signaure and stamp of the sender * ¥ Semndtura ope[ak'{ i 46 Fa

Semnfilura expeditorului 1 interachrift
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